ILLUSTRATION 1 CHRISTIAN COMMITMENT

“...let us run with perseverance the race marked out for us. ..In your
struggle against sin, you have not yet resisted to the point of shedding

your blood.” (Hebrews 12:1, 4)

[P LRATILELDANRBERK]
BHEIFV Y TN, FTUEDT LAATIVE LN TIThE & & 24 100

A—RMLTEYVET] =7,
BRI T T, BB M oM Lid, WEETEL 800 A — hvE, A&

from #EE3 6 5H p43 by BIGRE BEE
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|LLUSTRATION 1

CHRISTIAN COMMITMENT

[7LRATILE LDANRIER

% 9 1A 20y H ninth
NNl 3 e B & Hitomi Kinue
Wit ENEA expectation

to place/ lay/ pin one’ s hopes
W2 0T 5 X v (2T D)

on

. . to fail dismally;

BT % SA/E N (EY) ,

to suffer a crushing defeat

like this; in this position/
ZOEET

state

NLE AT D

(&) 53 (52)

to continue crying

RNT eventually

Ra 9 AT (&) Bl (9) to wipe away tears
everyone involved

BabRE AT L '
(E84%-connection)

< BEA (LK) to be surprised

L R Tmh 210 short distance

oA TA bA specialty; special

—EH 70 WH E (b7 not once

piiiitl i v impossible
(colloquial) stronger than

Hisk- = 7Zpny T & (o2 720Y)
T&E722W

FiRT 5 Lw Hx9 (F5) to insist

(VA Iz W second place

IR XX T3 By T A D (XIXTA) | to be exhausted

Bl s ek (d) to collapse

EF HA Lw athlete

Mz HE T (Fi2) on one’ s back

I 1ZA Cx B like a Japanese female;
HARZM: S L
(5 LWY) as a Japanese woman does
9 DIREIZ (92) 5 (Hl2) on one’ s face
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i [0F=3 knee

¥k % (%) to kick

il H blood

Lic’ed to drip; to trickle; to drop
AR Iz i & 2 years later

.2 L (¥) to die
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ILLUSTRATION 2 [ EH ]

It is August, 1940 in the tiny Baltic state of Lithuania.

to Japan. They have barely escaped with their lives from Warsaw. Now all

escape routes except Japan are closed. Sugihara makes the agonizing

Sugihara works night and day to save thousands of Jews from certain death
at the hands of the Nazis as his train pulls out of the station. He is even
still writing visas and passing them through the windows to stretching,
pleading hands below. Twenty—eight years later, after much searching, a
representative of the Jewish survivors fulfils a lifelong desire to meet
Sugihara in Japan and express his thanks to the one who saved several
thousand Jewish lives. Repeatedly he calls Sugihara ‘miracle worker’ —
‘BFEED N’ . Sugihara’s offer of life cost him his diplomatic career.
Jesus’ offer of life cost him everything. The Jews’ “tn®d EH” cost them
money. Jesus “fy® EY” is free. Sugihara’ s way of salvation was imperfect.

Even with the precious visa some Jews did not make it to Japan. Some died

on the way across Siberia, others had no money to board the Trans—Siberian

offer, all fear of death is gone forever. Sugihara was merely a man, albeit
a humane one.

The true “FHEED AN, 7 Jesus, is God himself made flesh for our sake. We
do not need to spend 28 years searching for Him to thank Him. He is

“Emmanuel” -God with us.

‘D EY is the title of a filmbased on the biography of Sugihara written
by his wife, Yukiko Sugihara, called ‘6,000 AD#® Y’ . The story is
also written for children in ‘FIEDOE~DOEWK by & B A. (V7 VU A
HifR)
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ILLUSTRATION 2 Helpful Vocabulary T[#id) E+H]

TH nxroC Consul

U hr7=7 Lithuania

WiE e 29 M (vY) transit visa

EYEIRITT D (E¥Z) 1o 29 (+5%) to issue a visa

IEE Ny e Lx9 Foreign Ministry

CiREREIR ~WN ZT9H (T5) to annex (verb)

EEFRoTZN WEDZ oD survivor

Y TRk ERGE (s U\jj) B9 A Trans—Siberian Express
o &9

(S Dxo5 L i Consulate
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ILLUSTRATION 3 A LE L TT S Sk

A& 3 5 -1literally means ‘to wipe someone’ s bottom’ . Dictionary

explanation—-to make up for a person’ s blunder, pay a person’ s debt.

Isaiah 52:12 “The Lord will go before you, the Lord will be your rearguard.”
In addition to the idea of protection from enemies (cf. Exodus 14:19-20), the
Hebrew word ‘rearguard’ has the meaning ‘to collect, gather up’ (&HD®

%), Just as a mother picks up the clothes and toys a child has scattered
around, so God as our rearguard picks up and deals with the mess we leave
behind us. Jesus bears on the cross the responsibility for all the sin and
mistakes of our past lives. ZAKR L X372V (JAK 9 5 -to manage, cope with,
deal with. L &#72\ —can't do) bDZA TAENHEA-> T, BIERKLTF
X%, In other words God is the A\ &2 LT F & AMEk,

Kagawa Toyohiko, a Christian socialist active in the 1920’ s and 30’ s once
advocated (#£"87°%) the idea of ‘WS, VA L TH HORNT
RELBROTENF—ADNRNDT, BEWIRRWWAZLELEO2EEZEXEL
72, As God is a God who wipes away all the filth and ugliness of our lives
and pays the debt of sin on our behalf, so we should seek to forgive others,
to pay their debts and not be afraid of dirtying our hands in reaching out

to help others.

From a message given by radio pastor, Murakami Nobumichi on Hokkaido

Lifeline on Jan 30th 1993.
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ILLUSTRATION 4

JOY OF SINS FORGIVEN

&1\ B

from [V 2 F# BIEEREM ) Part 3 p68-69 FEEER #Hrts

W Bb (F2w) heavy
HEE U Lk Bible
(LI I LE BT A Yamagata prefecture
%~ a certain ~
=33 DD Fh a farming village
-5 SA D One ‘ri’ =2.44 miles
HEHDY BB (DY) distance; journey
HIEH Z LT Wb K9 Y (ZL1Z) | every Sunday; Sunday by Sunday
AEE M O E =0 0 (@) a Bible for use in the pulpit
vy Lk
HHE D B (D) to carry; bear
fLEE AR A service
HET 5 Ly % (75%) to take part in
. R (Chinese) character; letters;
5 C ‘
print
=) NX& H (9) & Ve people he met
PRS- g when (they) said I... |
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=1 e L the past; in the past
G Bt (W) heavy

~|Z< BRD to compare with

FZ LI truly; really

LN N5 (W) light

L. LEVELE, /EEXELE,
A S furthermore

DIELDOX 72t D someone like me.

IKie 1 () to be absent

Z D (Z?) & this world

i H< F the Devil

BT 5 ¥ (IF5) to lose; to give in to

The heavy Bible

An elderly man from a farming village in Yamagata prefecture used to walk
over seven miles every Sunday to attend church in the town. He carried a
large pulpit Bible with him because the print of any other Bible was too
small to read.

Whenever people he met expressed amazement at his traveling so far with
such a heavy Bible each week, he would reply “No, no, compared with the
weight of the sin I used to bear in the past, the weight of this Bible is
really nothing. For someone like me to be absent from church would be giving

in to Satan.”
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ILLUSTRATION 5 IWEETEEKE EEHR P18~194&Y
FEMBIROETENE]
iR 1 6 EDE, EMATBICKRERRKENRDH D . N2 BN TR IHTFFIZ

E FEER &V RERIKEEDVDRZ TVWDLEP TH-T2D T, ZHEEFEN
KILTHAHI L GEE I LR ARIES MEEFRKF] LIESX D IThhoTz,

FEE LT DROTITENCES BICHE RV ) LW Ha LT, R

KITMEEREBEOME L OBEMOL VN LR 20 %R L5 9,

ROFHENOHINTH, IhshThb, B InEZ sk ®)

kﬁ&ﬁﬁ%ﬁ+%&w5:& @D Etﬁﬂkmkﬁ shp (Zk) 2

%%ﬁ¥$®§\%%ﬁgﬂ%\%@ﬂk®% 7 2 iR LT% NEHEY) - THE

DD LR LIZDTH D,
MOT SR ZTICAN, BRI HoTeRbITEfFoTNDHE T A,

7oo TRKERBIMDEY 720 E B i EbEZ BRI OE L &, i
ENRNWDOT, ZOBELLHLRT-IZEL EIFD] EWHIDTHHT-,
TERNFICEH ST FORITEET, FU R MOBEFICHEL., L2200 T

AbHERL LW DG | OﬁﬁK‘Q @A LEz L&D e LB R0%
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ILLUSTRATION 5 IIEFEFEE EEHR p18~19 TEMAIBEOESTENE]

=] A about
Kt (O SR the origin of a fire
=5 Lo Fro (5 e 7<) somehow or other it has come
to be known as a ~
ZUL VY I (L) violent; strong
E5ne (D) 5 (X)) H (D) to rage
Ho R * (o) »» (&) L= a very red tongue
~el skl to eat up
JEPH % 72D 5 Lo W (2720 5) to lick; to burn up
I < FHIS gt () F (D) in a twinkling
—TRP Wo HA L Z above a thousand houses
PEE R L (X)) 2 (K7) to burn up
i A L a joint signature;
a countersignhature
must (be) there is no (it is
. . beyond) doubt that ...;
[FIE 20 ESRCV/ANQAYARY
I am sure(that)...;
certainly; surely
Hik < £ a complaint
BN SCE AR 9B S &K< Miyauchi Bunsaku
~K ~ L Mr. ~
JEN LEWV [TA an employee
(AW PRI » (D) 2 (b5H) by turns; in turn
BEHIPr W XA Lk a court of justice (law)
2T D L6 (X %) 9 (I7%) | to be examined
EVie:G 9 0D x A the same hotel/ inn
~IEID 0 about
Ny Lx9 Lk a girl
= Z9 R(ZA X a dyer
& Hb A L an alley
BH'E W XA A a judge
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BE(Esn5)

ik <45 i to be threatened
53 (trans. £ 2F) o be threatene
TIN5 to be persuaded
_ to persist in saying;
SV DO (D) ber e

to 1nsist
EoLEH at last; finally; in the end
BEEND HA Z< (Ehd to be sentenced

\ to avoid (an accident);

B 5H Fhn (d) .

to escape (responsibility)
ol 53 BT SA as you see (know)

. to put forward the names

2B D 72 (B)>5H (5)

together

due to;
T Hi T £z

H out of regard(respect) for

Jitg > H era(d)H b at heart
RO IT7RE(72) B2 (°0») intensely calm

A D =calm; serenity;
A D ~ HN (D) B X
¥ e (@) £ =the head; the chief

. . fh7==a short sword;

W bx &L i ¥ Wiz =a she

XVE =spirit; character
Iz (+25) L &2 to stab to death

seppuku; disembowelment;
fE ) % X6 ho (%) .

harakiri

once; on one occasion;
NONE .
(at) one time; before

B 72 T) ZWN 0 () InTe Ty a sharp—edged sword

B 2ZA0D)H(T25)

to be distantly connected
with; to be related to

to touch;

L (1 5) o T35 o
to come in (into) contact
2 A xxo <MW teaching
125 R to be struck (with); to be
touched; to be impressed
PR 720 Cx FAUR)ZZ cruel heart
LEWD 5 ZZAFE)BHBT- (D) | to have a change ~ of heart
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ILLUSTRATION 6 IWEFEFEE FEEME p25~264&Y
[ —HO&FENIzmP L TES |

DThH-oT, %%Lihtt'&f%télﬁ# E#ﬁim#—*ﬁﬁkbb\k loTed, Thvz

BORTDeEbloifinole, ZITEZDITT. K. WEOEYEEHRO

e, EHONRRUITHLD, LA EZEREOEDNZLDTH, R3O

FHOGIRAEFREEZ BV ROz, FILH HIFE @E#ﬁ@}i%ﬁ Lf:%ﬁf@%

ExFICMoTHL &L il THRTEMAMTH L0 17, ) IR MEm A

Hi. Tl LndH =071 Ltk:lb@ &)foctiwi%?“éoto I~ LW
%Uxb@ﬁéﬁ®ﬁﬁoﬂm—7%%9aﬁﬁiF%Lfﬁé_kﬁ%\ﬂ@
g, PRI KX ARIEADTZDIC, ZOFNRFY A S HEI IR ENT, OA

PNTEELERDZEZIZFANTZWVOTT, ] EWHr e dEaOEPT7: ST,
AHEIFREIONIZS LT ma77 L, mMHEOEWRICT, £0i70 B FE T,

LFOEIZREBEOREGINTNDDE R, T L TAFHRED AN LFEL

X, HTHOF Y R FOBEICRbE ) & LTHOEHZILY > FFl

DENOB/ICH malf L ERENs, HOREbDOTHL Z Lk, AHEE

HBHBEDHL BRI TH S,
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ILLUSTRATION 6 IL=EEFEE

EEWMR p25~26

T—ao&Im L TES ]

=9 B (D) to swear
FIRRST = WA L9 2 (%) a reference
a chrysanthemum design
I ERSEYY (ALY ADLKREN
152mm X 21 8mm)
HH (L) H 2"b (&L) quarter binding

i (75 £8)

72Uy (75 B A)

price; cost

an item (with the value

~DEH D

of 75 sen)

(What) on earth
—{K Vo 72

(in the world)
et N ZA spirit
i T food
LA rather (than) ; better (than)

. shall; should; ought to;

~_E () ~~E (137)

to be expected to
ERASP25) namely
WreEd % 2 LE (T5) to fast
T D Hvy £ (T5) to read(a book) with pleasure
~% FIZH - T ~% () (&) »7T | to take(up);
% (&) B (&) to take in one’ s hand
AT % (2 LZAHA EZA (D) several (various) pleasure
~XD from
FITT D Co Z95(75) to put into practice
WriT4 % A 29 (5) to carry out
[ el E9 139 brothers; comrades

RSN &2 &9

DUUT) T Mirn
(&)

to pierce one’ s finger with a

small sword

Sermon lllustrations 1-25 (with index and no furigana)
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1. % 9 H (&) 72(F) to draw blood
i Fo XA a seal of blood
~|ZT (T) because of

1T =) line

R B <2 () A line of dark-red;

of dark-red color

(~12) 7259

to follow;

to make (a person) one’ s model

\ bl br (%) | ,
JEHR Al % . to follow in someone s footsteps
=& (%)
Haa g L LA W (%) to hold one’ s life dear;
(~ZELERWY) | B (LTp) to be reluctant to lose one’ s life

Sermon lllustrations 1-25 (with index and no furigana)
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ILLUSTRATION 7 F&IcG5H02]  FLE PERIB = H Rt
EEEFANZEEZS]
LR MR SR EREERE Y« VT L - S - 77 =713,

T IRV A NEEHAET) &2, BNTZOIZEBTHD, IR 64, I
DOEFIEECK ST U A FHEOFRNTH T, U A MO S II/UE L2038,

) EEENEI L [ ZNTIHZIOEERANLKENGED ] 7T —2713E
T D, €O LIEamFN# 0 RSNOOMmA/PMMERRIIES 24, BEIZOWVIC

v C, VR MEERRBTDHZ Lo, TOREEIC, 77— 7 oo
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|LLUSTRATION 7

F&I27 A1) #FW 56

EEEFIANEEAD]

R DH No TH An agricultural college
#IR Lx 720 The first generation
B Lxo ~W\n call; invite; welcome a pastor
(7N N <A T2 & A colonel

Head of the Hokkaido Development
AR E N 72< L bxro A _

Office
JEA Z bA An adviser
HARIE Bno Lwo ZX< United States of America
BB R DY T Xxr< Hxro the Secretary of Agriculture
KHT S LBV IZh (75) to visit Japan
w1 HAE 770 o X HW the first intake of student
iR TAL B9 on board ship
JeR: TV g dead drunkenness
ELAT b T violence
[iNE Lo 7= disgraceful behavior
R ) Zh (T5) to perform; to play; to act
= SN V) to be unable; to put up with
BVIRS B ) rz () to send back
O L & (v) 72 (L) mediation; intercession
HITME D ZE D B (£%) to be satisfied
=Y avs =9 (5) to ask
FURRHE | (FUAF) x99 =K< a Christian country
e INTRIEY Inter‘f"erence; intervention;

meddling
ks A Sh x g a law forbidding the propagation
R X7 v

of Christianity
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filEES %

To XV (FT5)

to abolish

= REAF 2 Hh A LxD national sentiment

IRE LT |V HAL (L) still; yet; as~as ever
2EbLW [ W (FbhLWY) abominable; disgusting

M Cx k9 a heretical religion (doctrine)
~DD as; while

7N X =5 ‘Otaru’ place name in Hokkaido
DU at last(length); finally
fTins B (L5) to give in(to)

BT 5 H< 1T (T5) to tolerate

BEIC 3T (2 already

k) NEVY a bag

AT 5 Z9 T (5% to purchase
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ILLUSTRATION 8 MEEE (BEEFETFTETS)]

194682H, 77V ASEAEDNETNORENIR->TERELEE, 77

L7c, E2ADBBHIAMIITRCERL, botBERKOLLHZ A LEL X I,
EEZT, BOENEZMELS MBEICE-T BEWVWHIEIZAZ LIT%E ZOHIZ

(T—=AMTFAZEBES| C& A Mission WOEDZ & T4 P147)
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ILLUSTRATION 8

EE (BEREEZTD)]

U P Lwo £9H Lx a concentration camp
. . a city near Hakodate in South
FARI o £x

Hokkaido

BET > TV D

L W) o2 (T
W3)

to remain unburnt

B i D IE5 fields
S| T DA the entrance; the porch; the door
LTz as soon as
HRmE 9 Xx< L» the authorities
WDOHX W W= (DX W) gaps in planks
<5 1F% (<) & (A) |to cut in thin strips
iR % % (%) to stick
ZR A x5 59 a storm; a windstorm
fey L9 IF& an impact; a shock
B89 % L &9 (%) to indicate
PDOEH a piece of cloth
AR < FE ey () long and narrow
ME 85 ij(%zj) (i) to cut into narrow strips
BEWVWIHIE F&E (WD) £E | all windows
DD5H to spell
R OT5 X (W2l 5) to stick; to paste(up)
B o7y (W) war
B =iz (D) to fight
" ~F DI
~T DT TR0 BI Ee there is no need(for you)to ~
ES) BT B himself
HE i b 72727 (bivd) to fight (honorific form of H& 9 )
5 L 1E9 the four corners
FHEND NZ (EFnd) to be surrounded
LLETS He saw that it was good
AT R X Hx Cx miraculously
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ILLUSTRATION9 TR (EEEhohE) BEORIEEZREHE=TASI

JFoTC&=%25Tt, #L T, e RUVyOBTEWYEZ L TWbDH L, 4T
MORFOHEOEN LT [FOBENEEE., gz Ty Lnrme REAX

7
N7 —7
BH-ThH H (H7=TH) to torture severely
RKFE 5N husband (man) and wife
BERLTD Blg TH (LT2) to kill
=R EUN LA 1T ITA the true criminal
— N EDRRIE 0 (7518 ) a tolerable success
Hy 29 Lo
M- L (™ Z () 5z a police whistle
etk E51FED a thief
AN H noisily
Jnis HL B the sound of footsteps
TIT L (Tno7nek) 55 (z) to begin to tremble all
BAIRD D L (H5) over
El= C 1< confession
. . the Metropolitan Police
B Fv L bxo .
Office
B to present oneself at the
HEET 5 Lwo &9 (T%) '
police
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ILLUSTRATION 10 [HONnHFENE]
INTADERNAET, DWEREO-OIEELZHBITF-ETHOLHE

ERKTHT D D=V H DT,
HHR., 2EKELRZNRNLZDM N THIIARZFHATHELZ, D9 HIZ

TeEAPED EIC{TNT, HOREINLTVDHIDIZ, HITLIES < DRIK
MOPTIZNTZDTT, WIXZENRR2ETHINEMY £ L, £ LT Mk
HOYMNE DI TIVES, BOFVICIEZ T, BREHS LFALLWIRICLTTHS
STOTTl EHIIBEVHRYRNL, MRICEHFHLZE VW D TT, £
B ENIBD, FDOANXIIR, LEBRNT, ¥ITVOBELMOZ &1F
WCHZET D Lo holz vnET, ¥z > RAEETHFE2T52 &

INTEIZDTL X I RIFBOETHA TR - FURAFZLR, ENICHE

FTEIZHONARNE | DDA T AEEZIRS WD EZ LB DTT,

From O -TF N2 D72 727-1Z | PBA 1986 P. 35
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|| lustration 10

[HHONHFENE ]

ER A (EmA) &9 Morokai island
HWEE (W) A Lx a patient
. . Lxo M (&) to give one’ s life;

HIEERT S == (1F5) to sacrifice one’s life

Y — K episode

YAV (HVY) x 9 leprosy

K[DEE x () £< pitiful; a pity

BRI JA DY (1) with all one’ s might

HMEDHZ DAL T Lx (@) the hope the Bible teaches
BL (%) & 19

EED only

HA2MT % ron () to listen to
ity (135)

BWEZ AN X far from ~ ing -+ even

- &k (7=%) ¥ (open) fire

510 b (V) a light

<TFhb to collapse; to crumble

- to burn; to scorch; to singe;

to char

e A7) (?) Iz to respond to prayer;

Z7= (D) to answer prayer

EFXA!

to excel; to surpass;

to outrival

ATA XA

Jesus Christ himself

[/ L & bhd

F7e (L) b X
(& Lohd)

to stand in someone’s shoes;
to identify oneself with

someone
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ILLUSTRATION 11 MLuke 9:23-26]

Two hundred years ago, in Japan, lived a famous painter named Hokusai. A
patron came to see him. He asked for a painting of a cockerel in all its
glory.

Hokusai agreed. Sometime later, the patron sent a servant, asking if the
painting was ready. “Not yet,” said the painter. Again, after some time,
the same thing happened. A year went by and then the rich patron came himself.

“Is my painting still not ready?” he asked. The painter took him into his
studio. He stretched a piece of silk, prepared his paints and brushes and,
in a few minutes, produced a magnificent painting. His patron was over joyed,
but then began to get angry. “If you could paint that picture in ten minutes, ”
he asked, “why have you kept me waiting so long for it?” Hokusai led him
into the next room. There, all over the floor, were stacks of drawings,
sketches, studies of cockerels. Some of the whole bird, others of a head,
or a claw, or a feather. The reason he could paint the ten—minute masterpiece

was the year s work he had spent in preparation.
There are no short cuts, either in painting or the Christian life.

Jesus said, “If anyone wishes to be a follower of mine, he must leave self

»

behind; day after day he must take up his cross, and come with me...
(Luke9:23)

from ‘No strange Land’ by Eddie Askew Leprosy Mission International 1987.
P18
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N

200 AR, HARIZITF E WO FARBONENOVE L, HOBESO— AD,
PAIZEZWITRK T, BALE Y DIEFR00 B a2 T< D L) ICHEAE L,
ik, slEZiTE L, H& T, Fr, ZOBRBEITFHENZED | 2z <
BNl orrlodnE L, T£E, HkThnEti ) &, e
TEWE L, 0%, STEEOFRILRY E0RHD £ LT,

L AERIBE, ZOFFHLDORBENRHATNOLR- TRE L, [RAORIT, *
TEHRRVON? | L3 hE L,

ZORRMNEIX, HE A OEFEG~ENLTITEE Lz, #IT— OB %
IR, RROMEERRERZHEF L, -hbE b0 biz, B LWREES FiFE
L7,

ZOBRBEHIIFFEFICEOCE LN, 26ROV HLE L, THk72iX 10
ST, Z2OREN ZENRHKIEORL, B, EOOICHE ZARIZE
WML, FErmmon? ) b, EdhRELE,

JErgiE, HEROFRBICENLTITEE L, £ 223, K, BALED 24
WizbD, ATy T R LI OPELELR > TWE L, HDHDIEER
DE, HHHLDIFEETET, FMETOL00, PEHFOLONRH Y F L,
W73 10 53 TEEEZ & ST T2 BERIE, BOHERIZEA 2072 b T L, &
U, ZUAFy VEEICH, EHLICHLITEIEH Y FHA, (HHOHE
HERPMLETT,)

AT RFEbNI, [N THOELIZOWTREWEES 726 BoZ2#E T,
Hx ByO+TF2REAN, T L TR DWW TR SV, ) L9 : 23
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ILLUSTRATION 12 (FylLoovy—|

= HEOEIIPELND, —DTLIZSRT-NT-07-DIl, ROBLZFR X,
HENDHIENY OBEZ SR T-DTIES N E I E T L TH L,
(=5 % 3:10 Hrokd)

NS BARAE DI — TS plE, BRI AT B DY AR B T 4 —

LS EVIFRIEA o TLEVELE, 2 LThoH, BEEIAKL [—F
Sy ZHZHLENTREB D EEbh, —E AL hRARY SN

FovavrESFELE, MIEFOZLIFELTHELERS. THH9HSD
BTHITRL ] EHESILELLLTLILELY FHAT L, -, [EEH)

WTHY FE L, NESIE MEER] 22006, EETUrEE] AL —
W ld, BB 2777 L CHEWNTNOEITESD £ 21280 £ L. TOAMD

L7,

HHLHOZ ETY, LELERTLKEIDLOEHMO AL, A, FE
FOZEE, FETIHMESH > D2 EERMLUE L, AIE, BEIZZ &R
IO N G, [FEETIIHRT, TEL LW EENELNDS LI o72D T
T 74V FrLovy—1 T, —FE< A, bREFREEC22<L
TlFrroryry—I 2F0EELROTTL], LERICHSNTEIFELL

TLEEVWE L,

—EL A, RBERL BBLHHNTHWE L, NEE, [Frrrvry—l

2D, MEEIF, BELE [FrL oy —JItLTLEEo72D7]

SR, BEOLZ EIZEAWVWTLSEZEIWVWELE, (bbb Rl-n=nl-
DI, ROBEBE, HS5NDIEND OHREE H R T=D-1FESHE I hET=
Wo(HkER) LK) (7% 3:10)

LS AFEDY ELT, BRZAODZD, AOZ LiFaxilEd, S
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MTEDLEOIZRVE LI, NV a TR RIXT 721220 £ LT,

ST, BebiFlEnTh, 550 e A, T TIELWE ZA%ZFfF> TWET
H, TEEETESY FHA, HSEIRELRF v LTy — F#)

Wb EELEATEBLNADTTR, - [FrylL vy —] T,

From [3£U 72 A August 1998 (I»F < AL MEWvy)
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ILLUSTRATION 12

F¥L

-~ NS

vy —]

hyy A a7 —

XA (AT 4 )

Muscular Dystrophy

EAR <HE (W) a wheelchair

NI lightning

~IZF =B (~12) 9 (Tihvd) to be struck (by~)
~L T EHEA to be unbearably (sad)
i LXxo BV Le a disabled person

~ LRI D (~&) X (Tns) to be called

[ 4 E L A a library

T C Lk a dictionary
~%0<5H to turn over (pages)
CrEH (CLxFE) v a nuisance

BNR 27735 O N7 T777T5H) to feel giddy

AT D 5 A ) B (D) to fall down; to be out of

~LEITD

to almost (do something)

to wither; to fade;

LiEts to deflate
JEU 59 HA a balloon
AN ) R blankly ;absent-mindedly
SR I (Z9) to pass time; live
HE (12) LA bxo (2) careful (1y)
R g It 2 (&) 7208 (F7) | to cry
~L2N5B while ~ ing
AR L < 5< a blessing
E=< ZE (L) to pour
RAZT D x (Iz95%) to worry about

. a negative form of
~e ~ LA
(o) HZEMTS (i2) ®» (%) ¢ (iF%) | to look at
KXRTZ 720 (T T ) a veteran
HERRRL AT e A EL a radio operator
g L 2< a qualification
SR Do Lxo (T5) to win
e Lxo Hw disability
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ILLUSTRATION 13

‘Impassioned Advocate of humane deal ing with any and al | underprivileged
people.’

This is how Toyohiko Kagawa is described in lnglehart’s ‘A century of
Protestant Christianity in Japan, Tuttle 1959. In the early decades of
this century he “was to be Christianity s chief bridge into a world almost
unknown to its other leaders---. During his days as a student in the Kobe
Theological Seminary, he had often crossed the “deathline” that separated
respectable Kobe from the undescribable slums of the Shinkawa section. In
1909 at Christmas, he shouldered his few belongings and moved into 2 tiny
6 foot cubicles in one of the long huts. He traced the desperate condition
of the slum—dwellers to the fact that they had no corporate voice in dealing
with employers.” When dock workers went on strike he was imprisoned. “In
the ensuing labour and rural movements on a national scale Kagawa continued
to take an active part. Almost alone among the Christians he consistently
remained free from extremes; never surrendering his position of active
resistance to social injustice and never giving up hope of the church or
leaving it for more radical programmes.” Among other activities, he
established Rural Gospel Schools, led evangelistic campaigns, headed a
movement called the Million Souls movement, promoted cooperatives and
pawnshops, enlisted seekers as ‘Friends of Jesus, was a member of a group
sent to America to avoid war, and despite being arrested during the war,
assisted the Japanese premier in the months succeeding the end of the war.
Below is a brief account of Kagawa s childhood and conversion taken from

a [MFEL VIV page of TFEWAR A, for September 1998.
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[EBYANIZHESEDEE]

AMPBLTIELWEES ZEZ, Z20EEBY ANZH L ThIT S0,
(LH6:31 UELTNNAT))
BREAUVEBHIANZEASTTFELDAEENLDOERHFLHET - Z 4L
BEVHIOLICEHZ Db LIvEEAR, TH, HBHANLEL—TL 2 IXE

E—IZE o TUE, U7 VETTIER o720 T,
B2 147 H10H, AT %é@%@@%i Nﬁ EEZHEDTT D

Te& &ML, BARIZOBWNT kié‘/&"?‘ﬁ)i%ﬂf AbE L L7ﬁ>%>%%

NEEZABRDEZIIBRIAUDEL Y, 2B L2125 HEIZ
B EABLLEL > T LEST=DOTY, E/NEo-EZ 1%, Hpo

FIZGEEONELEDN, FTHEFRTHAHARIIE TS FEDLIL. WObIED

b NFEo2HTLE, NIELS, $2ALENTZN ] BEIT T2 5

TWELZR, ZTOZLZFETHET T6VWEEATLL,

SBEZEEFTFRICAThL, D26WVWIZ A2 ENDLND L DI —FKmih
SRICHT DAL L D127 £ L7, EKITHEMPBIRZRf oo DIFRETLEE, b

IOEFDELEEELICHEN D> TT AV D ANDBHIINIEZEZHZ TWND )
Eﬁofﬁﬁw#&é%bhkmfﬁo
(7= CHFEEEH 2 A0, BETEPTHSITHAWVEDE L, HEO

%%@77%@m:w\ikmkﬂawi9_ﬁé_ ToThhbRnek 25
rHlEE Lz, 209 bHEEOMBRICHLHDI L HIZRD, WOLNEELY
LEEZOLOIZONPN T 272D TT,

[havash, Mol tnbolzb, MITHLIYZUVICE S TWVWATY
X, UEVEBDIEIBKELTT) (DX U3EBA SR T-O-08T> TWVET )

T?EU/\:kﬁ)&)éﬁ%/]’»’ixéiﬂ)ﬁu“( ‘75’/&4: ﬁ‘O /\UL/\b\in‘/u

koﬁﬁﬂ%%ﬂ%ﬂ%%ﬁﬁ%ﬂ%%%éb<éht:k@&ﬂot%%@
TOEAEL NS LLICWAEIT CHEENSEDOVRDOVE LEECFR LS
LRTEBZDTLT,

BTARBKEDL. PRSI0 L2 B2 50T, EThier L

Bzt LhEEAR, THLHORTLOLERVIZEHE, Eo LI ELVENL
SLLWEWEA L TWVABEKELRWAITTTT, bR LF50WIBAEL

DL AHZFSIZLTHIT bIETAD,
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ILLUSTRATION 13

‘Impassioned Advocate of humane deal ing with any and al | underprivileged

people.’ EBYNIZHIEDEE)

72V Hi b (1) £z natural
R R I ED R a carrier
=H Ty Lo geisha
LA rather
LA <5H (L&) suffering
IHE Y T (V) beginning
FSED you

T a mistress

() BITNTEND

(%) 72 (T T B d)

to have (harsh words) thrown

at (one)
‘D 77 (D) to grow up
B LA & relative (s)

(i2) sleébnsd

(2) O (2&bhnd)

to be looked after;

to be taken in

Fbh s

Hom (bhbd)

to be treated

FoAL—ANEobH

(IXoA &) UL D
(F-bH)

lonely and all by oneself

RS 72 (F) dW T some one to talk to
75 even

. to devote oneself to;
(12) ¥THiAte (12) 2 (B) Z (Tp)

to be absorbed in

(i2) BBk ZFr>

() x99 & (%)
H (D)

to be interested (in)

2T i B9 (T) absorbed
HUWRD 5 M (W) 1ZC (H3D) | to start going to~
~ Dz (~») 1ZH (2) besides

() T

to be attracted to

ELWN

Mm7g (L)

sad
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590 T SA () half each
A D D F) B (D) to share
AIIATe 20 (H) = (Tp) to wrap
PUROUL LI rele.txed; at ease;
relieved
This story is written for
BRIEH (B) &b (I£H) children and this is how
the readers are addressed.
8 C Ll ns b
SHLN lonely; sad
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ILLUSTRATION 14 Christmas with the neighbourhood children

The well known Christian novelist, Miura Ayako, went to be with the Lord
in October 1999. Many Japanese can testify to the influence that her books
have had in their becoming Christians.

It is our prayer and expectation that her writings will continue to have
an ongoing impact on Japanese society. What is perhaps less well known about
Miura Ayako and her husband is their love for children. The following
article from the Asahi newspaper for 27 December 1993 gives us a little

insight into their burden for evangelism among children.

GERTDFH-BEV IV RTRZELD )
VEZ D =l A (E—) LRolttxA OSIu) A +RH, JBIITHE

EATWIRIFEREN S, ZORLZHMO, SFET=+TNUERIZR D,

—JUR AR, S AP E L HAMEEO —T OHEE )i

BT ONTEL, ZORITBFIAR A=Y VFRTHRHALNT T, W

bk Ll AT,

Sermon lllustrations 1-25 (with index and no furigana)
© OMF International Japanese Language Center
-32-



ILLUSTRATION 14

Christmas with the neighbourhood children

GEFTDFH--BEV IV RTRZELD )

=3 o N a novelist
=W T BHb H Z Miura Ayako
Sttt VSO Miura Mitsuyo (Ayako’ s husband)
EE= C 7=< home
4 < about
_ about (similar to (T DWW TD,
TeEebs D 3)
HERET 5H5< P Lwo ventriloquy
. : Mr. & Mrs(Miura)/the (Miura)
—HRE I OB S I
couple
JLE—[H] < Lxo OE F a nine mat space
BUE £< &L the year after
fie L H &k (L) an event
o to apply(here-to send in a
JE5ET D 9 1F (%) .
manuscript)
gl B HE Oy LA SA L% |Asahi newspaper company
RE TJA L9 a prize
N Lo & a novel
(RNl L (®) = () the closing date/day
Gl NS ¥ &b (T) just before
Hi3 % Hwo L (T5) to cancel
B I Ho &< (T5) to persuade
N=F V97 | OR=F V) Nk 9 | Parkinson’s disease
LG AN CW state of health
BT <T | (T<aPF=7 <) (to be) unwell; to feel unwell
KT Xo 7 appearance
KA A B a smiling face
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ILLUSTRATION 15

The epitaph of one of Japan's first Protestant missionaries

KEEAZOEHMY « U7 5K (1829~1910) 1%, UFU XLILITAAK

HoT,
WEE 2 Th+HF, EEEiTehziszd)
NS HUY 29 Anglican church
=t il HA x99 L a missionary
~ LIz (~&) &8 () with; accompanied by ~
o] S Lk the first
it SV ) prohibition of Christianity
~F ~7Mn under ~
XhExro (D) Japan where Christianity was
BT O AA b !
(=YY prohibited
kRT3 Cxro W< (%) to land
E2N2 BB KD) lots; many
(EEL LA 29 faith
5z 5 27 (25) to tell; communicate
N _ Rikkyo (well-known Anglican
SLE Do &x9H . .
university in Tokyo)
. Do Zxo Lx »n<
SEEI P 7 Rikkyo Women' s College
\
BINLT 5 9 Vo (§5) to found
=S| N HA learning
~ with regard to;
~IZBNWT _
in respect of ~
i N to contribute;
HERT % 29 Th (T5) o
to make a contribution to
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()12 LT i to be )liked; 1.20 be loved
(L7299 —to like, love)

B END Fh Ty (Ehb) to be respected

ik Xxo » strengthening

>< 9 to serve

- H i Fo years

N -6 X viewpoint; standpoint

=N X Ok 9 a grave marker (epitaph)

[0 BDO oneself

Bz T o7z (ZT) = [z 72N
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ILLUSTRATION 16 ~ WILLIAM CAREY - HUMILITY (947 L-H—L—]

AXYZAOBEH T 0 VT A« H—L—(1761~1834) 1. A > REHIZEBW
THIEiEEEEE L, A FICBIT2BERFRICKS @< 272 LT,

<ty

SRR 5 EL tribal language (s)

BRI 5 Lywo &< (95) to master

~IZBIT D in with regard to ~

5 TA < translation

24 =9%

~ DIEH] (~») HLxr< HA immediately before ~

~IZERE T 5 (~12) JA LA (%) |to dedicate one’s life to ~

FED R L (») &Z deathbed

B ~ R room

5 SR read [< A/J with name; &%)
when the character stands alone

EEhb to break; to pause

~NH tend to ~; liable to ~

FELIEFOHT | 2% (& LIEY) 72 () | to squeeze out one’ s voice

a Doctor(of Law; Literature

[ Ih

etc.)
KO E Th (D) & <IZ the Kingdom of God
<NMieEx <TZEW
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ILLUSTRATION 17 ENOMOTO EIJI - A PLACE IN GOD'S SERVICE FOR EVERYONE
[—AVEYDBRERZA DN S
HBIZDL ZEDTELRFEHPFILHT-OIAT b AQFAETIE, 20

AR, THEATT ) CAERITET DL, THDOBEARMRRISEAE L BRNH 2
ATED] ERKEPNE LT, T80T L&E2DE. TBRSAIFIZIRTL

Lo HOXIBRNTD TS Bl EEA RELERZBODONE L, <

Loy UARER IR, SRRERIC L S 137 & 2 HE STV E Lz, MhEmizss
%, dtiFE T e b OBHLIEICALIL, ODEDDHESERT LITH7-0IC

k2L ENTWADTY, bAl-bEl, BHxbhTnET, HRl-lcsEzx b
NTWAEDOZTEEIZEDL IR LD TL X 9D,
ARV N
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ILLUSTRATION 17 ENOMOTO EIJI - A PLACE IN GOD'S SERVICE FOR EVERYONE

[—AVDEYDEZERA OS]

IO h e (IToX) to perform military duties
D Lo (%) to investigate
NH&E CA 29 bro & a census
o044 <9 79 the total (number)
HALE T now; at present
SR Do X fine; splendid
EFH 65 to be praised
AR mE ~h U a vague answer
o7 rarely; seldom
Hbohb Ho (bihd) to come out; to appear
) \ to speak emphatically;
R IR D X (x) ok (B05) , , ,

to ralse one s volce
Hho bR A (Lbok) & (B) to glance at (something)
L% iz (%) to be [look] like {another)
~&EDTMA % (~&) (21F) < (%) |to add (a comment)
e (B AIE) A B En(?moto Yasuro’ s nickname

(literally ‘small donkey’ )
[i1'8 Z the late ---
VAN K1) Y ED Ashram movement

~|THERT S

(~12) ¥A i (T5)

to be devoted to;

to concentrate on

~IHE LY of course

EHT 5 o L (T5) to be active in

e Co T one’ s true [real] brother

(:ahd 23 (12) always; at all times

AN SV W) T (2) < (bd) to hide in the shadow of (a
person)

B KFF D 5 ED () & b (B) | mixed feelings

B IE N 72 TA ED pioneer evangelism
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~%ZETET5 (~%) 7= (C) & (1FD) | to build up (church)
~% BT D (~%) W< HV (975%) | to train
~NIZBE N5 (~2) » (&nd) to be called to

B (WD)

KWZHWSHILD LE (BB to be used (very much)
Lb9oL (to be) apt to -
Hic? (f#hx) 2;5)(&:) 07 (%) (375 work/ministry (we) see
FAR Xro ¥ work; achievements; results
S DX oD » appraisal; valuation
FLYE T Lwh a standard; a basis

to fluctuate between hope and
—EET5 Wo X 0h o (775) .

despair
~LHMH tend to ~
RIS ) £ AL (T5) to register
@ =) each; severally
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ILLUSTRATION 18 LOVE YOUR ENEMIES/FORGIVENESS
MELAZEZICEZT]

FEAANZ L CLRFHOFTD DL Z 2 b bolcbld B (AR A L T,

-

WREN

D%, TAVADTHBE LR TWE—ADOHAKRKDEAND, IWLAD

SETCWEEEZWEWHI Z L TLE, 22RO LESOIAIZHE Y 35

DT (FZA 5:44) LELNIA T AMEDLHZ Z AT ET-HEE
25TLED,
ARV NI
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ILLUSTRATION 18 LOVE YOUR ENEMIES/FORGIVENESS [ELAEZICEZ T
1927 1z< (L&) hatred

JRIET % L A (F5) to send

SRS ~WN P Ly & Le a pacifist

~D] R because of ~

BbiLs B (bivd) to be driven away

EE2A) 5 (B5D) to include

i 7z another; the other; others
H A an army

BEEH OIS SO (&) & (bAvd) | to be beheaded

mand 5 (&nd) to be killed

T <& b grassland; a grassy place

~IEE ST

(~2) 2L (&) B
(A7)

to sit down (on)

EZ Y IN - LA (2) zealously; eagerly

g ESR/I S a prisoner

AT Lwd £5 Uk @ prison canp;
concentration camp

< BEA (L) to be surprised

) shall; should; ought to;

S be expected to

KR A5 =W TA (B 35) to experience

5T 5 At (T5) to work

[H{ESPN & Z< Ao an enemy

FEHIZ O Lx9o (9) very

B to come in[into]

By 5 o (5) ,
contact[touch] (with)

pediYes U9 (a)reason; cause

Z5 =9 (5) to ask

Bk A T £9 (a) war

TR Sh EO to execute (by beheading)
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i

T2 A

a conclusion

to hear the news of

B2 [ < O EH (&) & (K) ,
(a person’s) death
e 5 2L (DD) to work
FED D L (D) to resign
ERET 5 LA (T5) to request
b - (Enb) to be given
T Ex9
B BSRA T mission headquarters
~%0 ~&T addressed to ~
23 < (~n) & (K) to be delivered
% KA 7= 23< a large sum
N F Eo T a cheque
[AE9 % Y 59 (5) to enclose
¥ 2 Cwh X9 martyrdom
to be connected[concerned]
~IZET S (~12) A (T5) ,
with
T1HR< T HnEb () 2 (<9) | toput all one’ s energies into
: (if --+) (if my father had lived, he would surely have
~THHAI ,
devoted himself to the Japanese whom he loved ‘).
I A L9 T income; earnings
S 9 &9 (T5) to be equivalent to
& %A A 1< an amount (of money)
BERIZILTH () < D) to make (good) use of
7z (T%)

to conquer[triumph over];

B> 5 (B) 2 (D)

to get the better of
HETD X< 2y (§5) persecution (to persecute)
~IZHE D (~12) L7=2 (9) to obey (an order, a person)
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ILLUSTRATION 19
FAITH-1RENE WEBSTER SMITH and the story of the Ochanomizu Kirisuto Kaikan

MEMIZ& > TiFf L]

TLER, SHENSKRFAEEZFTY XA MIEL L9912, LWIHIBELEZITTVE
L7,

KENEF > TWAIMIRICF AT X —2 B TL ) RO >t B

L, AEILFECEEEFECCHWET) Eo0MaE Lz, IEORSFIT, T&TH

ZORA, Wb LITHTNOEFENH Y £ L, B2 AOAFLED,
720 G CALLIEL CELICh 2o T il ntihzaiid 5> TE

THDHZEWCLELE EX27-0TY, 20X THRLIZ, B& LT
FOrTMAEFICANAZIENTEEZOTYT, 0, 2o+ TBEDOKEY
A MR DETHLNTWVET,

FE—bEEBLTORENTEZFOMS ST AATTLORO LT, A

EARYY NI
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ILLUSTRATION 19

FAITH-1RENE WEBSTER SMITH and the story of the Ochanomizu Kirisuto Kaikan

HMEMIZK > TR

55 zZ (B) to get; to have

e L b land

55 R A FUR st e the Second World War
v HA

[IEK: Hr< T immediately after

=L £H U at that time

RS already

~%Ez 5 (~%) Z (ZxTW5) to be over ~

HBLEZITD D (L) 9 (F5) to be called (by God)

His Sk H & an area

HTDH 7= (T%) to build; to construct

SN ARYAS' Bt (W) 72 (D) to plan

~DOX ~ with

3= C Bl a landlord

AAL w5 & a tender; a bid

B to be closed;

AiRoR NSy A L (W) & (bhd) .

to be past the deadline

#H < o the following day

EAE Cxro? W a higher rank

MLA w9 SO Lo a bidder

~DHbH of ~; out of ~

i 1 a price; a cost

TIE £ Twn a plan

ZROLND 727 (bid) to be asked

2 35) a dream

FefE 20 1 the selling price

AT 5 29w H (75) to buy

H LS 9 (L) T (%) to offer
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— &k Wo HA a sen (=1/100 yen)
BT 5 LA BV (75) to trust(in)
FLT F-> (L7TC) never; by no means

_ to make (someone) regret
®miFEIED 29 W (SED) ,

(something)

KREXHS Lo EH (&&5) to disappoint
DT MZ % (21F) <b (D) to add
P2 ~A U a reply
I NIGCE A RA (TY) It’s a pity; I'm sorry.
P E 5 BE T (25) to be too late (for)
AFLUET (2w 9 &5 (L) 728 (F) | to make another bid
N3V RViRY oY% although
frf & i (&) what a wonder! amazingly!
FLESTS H9 (L) & (D) to say (polite)
A A () B (3) to emphasize
~&ZAH when
Ha L&A funds
=HH I A a hall
ma DU Fu an order; a command
~IZHED (~I2) L7=2 (9) to obey (an order, a person)
B 7z the people
= B (9) to bear; to carry
—HEEEAHT | Wo 1E (&) 5 (&) 72 (7)) | to take the first step (toward)
KHN L Es (W) payment
i 72 < LEZB (7<) smoothly
1172 s B (bind) to be done; to be carried out
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ILLUSTRATION 20  SACRIFICIAL GIVING-MOTHER TERESA and TAUCHI CHIZUKO
TN OFETEREADNS B AE]

ww&mﬂ F{VP@W%Jk@imtvf—-%V#ﬁt<ﬁbibto

fw<A%ﬁT\%%®@% ﬁ%bibkoTVEf%@éﬁ%mtbfm

72E&, BAHTAPDHIZ, T8 LTEARTIENTWDLDN EAREEZ DI

HEMNLTFCWELE, v~V — T LH¥oiELEZZ R 5252 Eicko

T MDA THTENPLELDLEDOESZITDH] EWVWOIHEORHD ETN, £ZIC
Wtz DIEE OGRS > T2 DT,

AATEH. HNTET LD ~ADZ U AF 3o, Z0L 5 k< ATEE %
DUty W BEA D PR L. SE I A TWE L, kil

SRS CREHIC K o TV O REE AR = H 2 JL Tl DafmD CWE LT,

BtA iititﬁﬁﬁiﬂk Tbto H AN DR 21, $¢I)\@ HEH 22T

LU, 28E720R0 L:%Zﬂh“(lﬂé%c‘f%f:%%fzﬁto“(io‘b‘?m\ ?ﬂiﬁ&iﬂj“(

AABREIEEIL S &V O B CBUS ORI Y FEATLE, & 2ADMik

D&z K< > TODEEDO AN 2D, EBERD S FasHE L2 2T

T, M+ > THEHNTETOEOREMIL, Z2< DAL OIS E KT TH
7=OT LT,
=D NAEL, 252 LIk THEHES L ENIFEEEWW ML EEbINE

7,
1998 [sgWZa AN XD
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ILLUSTRATION

20  SACRIFICIAL GIVING-MOTHER TERESA and TAUCHI CHIZUKO

TNVDOFETELRAONSEC AL

TR HID BIZ (xb05) to be remembered

i < MR (<) to shine

Lk T Cx a saint

FEIXAN D £ (Ens) to be called

<75 72 (K 72%) to die

EFFH N b (B) a rich person

1 9 & (9) to attend

TH Uit HH LT at the roadside

Lz % 9 (D) to starve

= C HA charity

% G L (45) to comm%t.oneself(to);
to sacrifice oneself (to)

AEJE LXo 2 a life; a lifetime

Bk % x5 %95 (%) to broadcast

AL DI

5L & (912

in amazement

to incline one’ s head (as if

HENLITS SO (& LT D) ,
in doubt)
HT Dz (9) to leave (behind)
TR O > a secret; the key (to)
it [E] MAi < Korea
T RER 4 Hro BA B £ the Korean War
R EH A &9 the roadside
%9, FL (9) to get lost
PR U an orphan
HCIX F (TlX) [1X] here is for emphasis
DERD 5 ZZA (B) Wiz (BW3D) |to be pained (by); to grieve
el £H U at that time
il B Lx< A B a colony
SR L Ew control; domination
[ 6 722vy (F) E (b2 (&%) soon; (after)
BELR A T relationship
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o FEE TJA < bad
tRAE Cxro =n a state; a condition
HE X< 2 persecution
oy g0 BE (D) to fear
OoZEh L quiet (ly); still; silent(ly)
fEAL% 1< (D) to hide
o < (B9 o tver
to make alone’ s] living
EIS (O misery
KDL Lo &x7 condition

~IZEPNTVND

(~12) B (PRTHD)

to be in (passive form of
i& < to put)

fito>THITT 25 (o THITT) E5 > THBITFRWN

T 5 x = (75) to take charge of

% 75 OhED (&) D to look after

A pE ANV capital; property

1372< to empty one s purse

e L &> a home (orphanage)

et 9 L service

IR 72<E (H5D) to comfort

#iE X 1TH hope

SXFRC T (S5 > (<) éé&f?):to give .ééﬁ)i'{<‘§‘
= to give everything

BRE L S D 2N sy (Ehd) to be made into a film

RIS Cxro 2\ (&4h5d) to be shown; to be screened

TIE £ Twn plan

ik AL (a) prohibition

BT HF 5 the government

PP R0 % Xxro (DY) B (VD) to receive permission

Koo He (HD) to want; to wish for; to desire

ik 9y X a protest

N9 D o L9 (T5) to come with a rush

b NER how much
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ILLUSTRATION 21 GOD CAN USE YOU-LESSONS FROM A DONKEY (MARK11)

FAREEX, TAR—arOFTEFFESATLKEEWVWELE, ZOHD
T~ /L =2 11 EC, 4I?<1‘3%73)%6i%3_ﬂf%f£éb\9: L%ﬂ’(b\ék

IR TBAHRDTT] EB-2 Lo 2TELNDLIDE, ENFADLHRE

THROTELIL, DleLzh EP %’@T<hiﬁb\7§w kﬁob%of%%

£k %¢ %ﬁt_kfbiﬁoﬂ%ﬁ @%é%%zﬁ Eﬂﬂ%ﬁ%ké
NTWALRZLICHZRD, EATEDEDIEZ >, LR LLEZDOTT, £0O

EERDOLIC, ENZOMHIICAZHAL IS 2T LHDREE WD
MeEnhVnTEE L,

TEOZ LTI o TmBERZ e > 75, ZOMBIEETEIEI Lo TV E

IZHo&E, TOHEZH, BN TWHZEaBoT, A bEEOML

ARV NI
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ILLUSTRATION 21

GOD CAN USE YOU-LESSONS FROM A DONKEY (MARK11)

AT ™LXk a passage; text; verse (in Bible)
AR Z (AT a (young) donkey
HL5 > (vd) to bring(with)

. . to order (honorific form of
mLoid DUV (LHDd) ar )
Ny ETD to be startled
RLT 7> (L) never; by no means
B (Z) U SA honorific of H%5 (self)
FEOHND D (biIvd) honorific of #% (ride)
AT 5 W CA (T5) to grow up into adulthood
NEYR Do X fine; excellent
HET % o v (%) to prepare
LN 26 (5) to choose
20 720 7= (D72) be not enough
BAH (}B) WO L) honorific of AM (need; want)
BoLeD honorific of &9
RKHOTEBLNE |[bE (WTEHBND) |honorific of KD T 5 (want)
H NEAVAYIR the back
~IZFEED (~2) © (&5) to carry
ZxT A (7)) E RPN T
=5 LAZ (H) to be glad(of); to rejoice
Hxz®ED 5 D () & (DD) to notice; to take notice (of)
SN Jo> LA (%) to decide
9 » (77) to call
MelE 289 < S Lh (5 pg) | 2 conviction srows

(literally ‘springs up’ )

~\ZHE D (~12) L7=n (9) to obey
BBT 5 9 9 (T5) to imagine
Wi7=9 F (7=79) to fill up
ik DU FL a command
9 1272 (D) to take (a job) upon oneself
~\Zhte (~12) 1T (@) to make an effort
Ebans Bt (band) to be made to think
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ILLUSTRATION 22

EVANGEL ISM WITHOUT WORDS

H HIsiHE
{-:b<77L

F%ﬁt@%%&mwfmé&f
éoé&%sziwkw&ﬂ
%%Uf#%>

—i—é
EE u?ja

BENIRD XD 552 L TLZEWVWE LT,
IR T Z AN B L IAE

LML TEOME TN TN D AR

INZE -T2V H DTT,

WO ETHEHNRNTWEL 2 F9,
HNEL Wb VW) RFFBICSEDE
2L TEBNDLFTLLIN &,

kfb LANWZ EEEHEWE L,

ANIZix

THEER P36 L0 TAZmHY NEENT]

BHE D Z (&) B (D) be crowded

L[ <D shoes

TR < to polish

WeE leisure

JIE 2 Cwh I TA order

A& unintentionally; suddenly

HEr BT 5 Mk (&) & (1F5) | to look up

REEI 5L T (2) surprisingly

IoxE quickly

KALTT N Lo 1wy (TTRN) Excuse me.

FEHFIZ ™ Lxo () very (much)

200 )t O (Z0) DL (729 0) (something) .belonging to that
person; peculiar to that person

R Sh W X an atmosphere

P, ek (9) to float; to drift

BRI in this connection

EE 2 L9 indwelling

MY &3

to shed[give out]perfume;

to send forth fragrance
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ILLUSTRATION 23 A Japanese Christian’' s Testimony to peace amidst trial
MBEZRZEEH. BELTR, FRICHLTEEEHIDH—

Yoneda Yutaka was a Japanese Holiness pastor imprisoned for his faith during
the Second World War. While in prison, he was unable to support or care for a
sick wife and frail daughter. His daughter on a visit to him in prison asked ‘Father
do you have anything you wish to say?’In answer, Yoneda san penned the above
words which can be approximately translated as follows:“For the past | am
thankful, in the present | am at peace and for the future | simply trust- these are
my feelings as | suffer oppression in prison during this war of the Showa era.”

BEE n Z the past

BIE FA N now; the present

Tk Lo HW the future

D only

Hig e TAL Z£9 Hwo during the war

G = D persecution

Zoted to suffer

e <K BbwoH in prison

J&% ARVY feeling; emotion; an impression
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ILLUSTRATION 24 T55 0o TA—NA VLI HARNRTFE ]

HAIT 1912 4FE0E 5 EIA My VR AKRENLA Y U Ey 7 I8 LT, H
AKTIHELEA) v ZITIFEAEMEN TR o T-, BFERDDL~T
VREDBANILT, 20 mEORADN 2 BEE] 32 43 45 K OieEk T~ 7-, ZHUE#

RSy L

DL xDMRFTCEEL D 27 DE- T2, FAOLRNIEIEN =,

=S

o

GEIIAY By ZETICEITNTE, ARy I BNV AANMTSBEDRD S T203,
HRKBENBEEED TN, TNTRo AV 7 ZEMT 52 &N
TE, BT LN LD 1H/BIIRDIE LW Ebit T, L,
VTV UM TN T A 14 BiIZE THEFEWRTE o, &FITE>TWTIEAR
NRTINELS Tpo Tz, KEATZD  EHNGKEZIBOTZ D Lzdd, 32km OFTT
I TLEol, ESITEATWERDRANZETFON T, ZOAD I BHITH
Fol, ELTRDOH, XU > T, HARDEFLWDLRT AANFEoT, [HH
ZTEHAN] FAY 2 —F o D=a—R|Tho>T W, —/EBRGHELT\W=4
BrRl-lx, LTHEATINE, LrL, &FIINnT Lol

196 74,7 5BOEEIIBHEEINTA Ny ZHRILVANToTZ, B Tr<
SADNIHZGNTZEBRIIHALRDRTZ D> VEST, T—A A LT,
BEBICT T AR ST, [RAX—— < F 7V =viRy, TA,
FERIX B 4Ery T TA My 7RIV ARSIIBHMOBEE KDLV E L] &
HIIE 57, [BEVRATLE, BE- T I— A L ETICERN S AT E
L7z &k,

(BEME1999 FiM - fiE/rn A —R (Vo Ey 788 LAKRER] H
Z H AR
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ILLUSTRATION 25 ré' =l &Y

TR

SHACDOHIDITHREE S Lo PE O THEFETEE] LW o #FofIs TG &wv
) ZEIXOHRBIETWET, ZOBFEICIT TEHHEE © “bovAR” &
7, 3, 4AMKOPEOERIEE TEMERK E ShRBichD Z Lilholz
/\J%@il: V= RBRA b TWET,
FOEORR L5 A, B LD EICHDOAS S & Lk, IaCHils
Yo THF X E Lo, FEIROMA = I &5 FHCsE Lo T b X, — AD &L
D—ICO/NMeEZffiE 2 TIRIZENTEX 720 TT, MR =BoRZMnd &, R
WITFEEWZELWEZ BT T, B2 TEZETHLEZETHEWNTT
KHOTY, fEEH, DFV400kmb ORWVEEEEZ AR EZ B> THERNBLE
DIRITAEVHTTZOT L, 4 0 OkmR Y OFIFREDOR, M1 RFITHUESW
e, FHRIZRAVWTHRICROB Y £ LR, Z0EFEEMATCLENELE, &
DERFFEANTERIROBIEZ — ANOILEREIC &, HEVITHRWELAHDTZD D,
HHNINMEZA0k mb DR WEHEEZIE> TEVRIT 2200, EOGITAF

ZIZHLENTWEDTT,

FEIRIZZENZEWNT, VIEL, TOREEZRRICLE L, TDOHIZZ
FHTE] © “LODARE” IiEE LTRESNTHET, 2L
EEHT TG &) 2 EIRIEHTI RV oiZZ 5 T,

ZOWGEDOENEF S, BONELARED THEAFS SO, 51EbEH
NHEIBRENWESIBEWOZ 1IN0, BEOHRTXY U yviflro bR
TWET, ZND, vFADOREZEOTO FERE LT, FEEHOOWRWED
E21C, HORTTENTWDHELZRIEZ S ITEbNTZ) LW A = XKD
BAE [Dhponz S IcBohiz] L) ZEIETHY £7,

A

Sermon lllustrations 1-25 (with index and no furigana)
© OMF International Japanese Language Center
-54 -



Sermon illustrations 1~25: Index of titles and themes

No | Theme Title Jpes | Vocab | Eng.
e list Text
text

1 Commitment Amusuterudamu no Hitomi Kinue Yes | Yes

T BATIVHE KD N FLARRE
Salvation Inochi no Visa o & Yes Yes

3 God - how he | Shirinugui o shite kudasaru kamisama Yes Yes

deals with sin | JAfl\ & L T<L 723 2 00kk

4 Forgiveness Omoi seisho E U VEEE Yes | Yes Yes

Bible Sumiyoshiya kaji £ R KkF Yes | Yes
Bible Ni ku no kyokun ni keppan shite chikau Yes | Yes
ZAIOFFN A L TE S
7 Bible Seisho wa hito o kaeru Yes | Yes
BEIANEZEZD
8 Bible Seisho wa seikatsu o0 mamoru Yes | Yes
WEIIATELTD
9 Conscience Tsumi wa wasurerarenai Yes | Yes
FRITEN SR

10 | Love/mercy Awaremi bukai mono (Damien and the | Yes | Yes

lepers)
BNHENS D

11 | Discipleship Japanese painter Hokusai (Luke 9:23) Yes Yes

el

12 | Trials Challenger- story of disabled boy Yes | Yes

13 | Love Kagawa Toyohiko & )I[& = Yes | Yes Yes

14 | Evangelism Miura Ayako- — &1 Yes | Yes No

Her heart for evangelism

15 | Evangelism Williams of Rikkyo University Yes | Yes No

16 | Humility William Carey Yes | Yes

17 | Service — A= ANDXEZBA B DH Yes | Yes No

(Pastor Eiji Enomoto)
18 | Forgiveness 18 U AT ZE 2 T % (story of Jimmy Cobel | Yes | Yes No

—missionary to Japan)
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19 | Faith Irene Webster-Smith and the story of the | Yes | Yes No
Ochanomizu Kirisuto Kaikan
20 | Sacrifice Mother Teresa and Tauchi Chizuko Yes | Yes No
21 | God can use | Lessons from a donkey — Mark 11 Yes | Yes No
you
22 | Evangelism Witness without words to street shoe | Yes | Yes No
—cleaner
23 | Peace in time | Testimony of Yoneda Yutaka, a Holiness | Yes | Yes Yes
of trial pastor imprisoned during World War 2
24 | Perseverance |55 F0 o TA—/bA Y LIEAARAET | Yes | No No
(The runner who finished the race after 55
years)
25 | Compassion Wil (7ZAHx 95) Yes | No No

(its meaning)
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